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  Betreff:  Oggetto:   
    
    
 

   
 

     

Landesgesetz vom 17. Juli 1987, Nr. 14 –
Gewährung von Beiträgen für Einrichtungen
zur Wildschadensverhütung - Finanzjahr
2025

Kap. U09051.1170 – 9.150,00 €
Kap. U09051.1175 – 19.028,00 €

Legge provinciale 17 luglio 1987, n. 14 –
Concessione di contributi per opere atte a
prevenire danni da fauna selvatica - anno
finanziario 2025

Cap. U09051.1170 - € 9.150,00
Cap. U09051.1175 - € 19.028,00

32.4 Amt für Wildtiermanagement - Ufficio Gestione fauna selvatica

15111/2025

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors
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Mit Beschluss der Landesregierung vom 
16. Mai 2023, Nr. 414, veröffentlicht im 
Amtsblatt Nr. 21 vom 25. Mai 2023, und 

abgeändert mit Beschluss der 
Landesregierung vom 8. August 2023, Nr. 682 
- veröffentlicht im Amtsblatt Nr. 35 vom 31. 
August 2023 - sind die Kriterien für die 
Gewährung von Beihilfen für die 
Verwirklichung von Einrichtungen zur 

Wildschadensverhütung festgelegt worden 

 Con delibera della Giunta provinciale del 
16 maggio 2023, n. 414, pubblicata sul 
Bollettino Ufficiale del 25 maggio 2023, n. 21, 

e modificata con delibera della Giunta 
Provinciale 8 agosto 2023, n. 682 - pubblicata 
sul Bollettino Ufficiale n. 35 del 
8 agosto 2023 -, sono stati approvati i criteri 
per la concessione di aiuti per la realizzazione 
di opere atte a prevenire i danni da fauna 

selvatica. 
   
Das Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6, 
beinhaltet die Regelung der Führungsstruktur 
des öffentlichen Landessystems und Ordnung 
der Südtiroler Landesverwaltung. 

 La legge provinciale 21 luglio 2022, n. 6, reca 
la disciplina della dirigenza del sistema 
pubblico provinciale e ordinamento 
dell’Amministrazione provinciale. 

   
Artikel 35, Absatz 4, Buchstabe c) des 
Landesgesetzes vom 21. Juli 2022, Nr. 6, 
sieht vor, dass die Abteilungsdirektoren und -
direktorinnen wirtschaftliche Vergünstigungen 
jeglicher Art, unter Einhaltung der von der 

Landesregierung festgelegten Richtlinien, 
gewähren. 

 L’articolo 35, comma 4, lettera c) della Legge 
provinciale 21 luglio 2022, n. 6, prevede che il 
direttore/la direttrice di ripartizione conceda le 
agevolazioni economiche, di qualunque 
genere, in osservanza dei criteri stabiliti dalla 

Giunta provinciale. 

   
Laut Art. 15 des Landesgesetztes Nr. 6/2022 
wird der Direktor des Amtes für 
Wildtiermanagement bei Abwesenheit oder 

Verhinderung durch den Direktor der Abteilung 
Forstdienst vertreten. 

 Ai sensi dell‘art. 15 della Legge provinciale 
6/2022 in caso di assenza o impedimento il 
direttore dell’Ufficio Gestione fauna selvatica 

viene sostituito dal direttore della ripartizione 
Servizio forestale. 

   
Für sämtliche, im beiliegenden Verzeichnis 
angeführten Beitragsgesuche liegen keine 
Ausschlussgründe gemäß den mit obigem 

Beschluss festgelegten Kriterien vor. Weiters 
sind die vorgesehenen Einrichtungen zur 
Wildschadenverhütung zum wirksamen und 
dauernden Schutz der entsprechenden 
landwirtschaftlichen Kulturen erforderlich. 
Folglich kann man für die einzelnen Vorhaben 

die Beiträge gewähren, welche im 
beiliegenden Verzeichnis neben jedem 
Begünstigten einzeln angegeben sind. 

 Per tutte le domande di contributo di cui 
all'elenco allegato non sussistono motivi di 
esclusione in base ai criteri fissati con il 

provvedimento suddetto. Inoltre, le varie opere 
previste sono necessarie per la protezione 
efficace e continua delle relative colture 
agricole. Di conseguenza per le singole opere 
possono essere concessi i contributi figuranti 
a lato di ciascun beneficiario di cui all’allegato 

elenco. 

   
Die Bestimmungen von Artikel 38 des 
Landesgesetzes vom 17. Juli 1987, Nr. 14, in 

geltender Fassung, regeln die Zuschüsse für 
die Verwirklichung von Einrichtungen zur 
Wildschadensverhütung. 

 Le disposizioni dell’art. 38 della legge 
provinciale 17 luglio 1987, n. 14, e successive 

modifiche, disciplinano i contributi per la 
realizzazione di opere atte a prevenire i danni 
causati dalla fauna selvatica. 

   
Aus den Zeitplänen geht hervor, dass die 
Arbeiten im Jahr 2025 verwirklicht werden. 

 Dai cronoprogrammi risulta che i lavori 
saranno realizzati nell’anno 2025 

   
Im Sinne des Ministerialdekretes vom 31. Mai 
2017, Nr. 115, betreffend die Verordnung für 
die Führung des nationalen Registers für die 
Staatsbeihilfen, sind diese Beihilfen im 
nationalen Beihilferegister (“SIAN”) registriert 

und die für die Gewährung der Einzelbeihilfe 
erforderlichen Abfragen getätigt worden. 

 Ai sensi del D.M. 31 maggio 2017, n. 115, 
recante il regolamento sulla disciplina per il 
funzionamento del Registro nazionale degli 
aiuti di Stato, i presenti aiuti sono stati 
registrati nel Registro nazionale aiuti (“SIAN”) 

e le verifiche propedeutiche alla concessione 
dell’aiuto individuale sono state effettuate. 

   
Die Verordnung (EU) Nr. 1408/2013 der 
Kommission vom 18. Dezember 2013 regelt 

 Il regolamento (UE) n. 1408/2013 della 
commissione del 18 dicembre 2013 disciplina 
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die Anwendung der Artikel 107 und 108 des 
Vertrages über die Arbeitsweise der 
Europäischen Union auf De-minimis-Beihilfen 

(ABl. EU L 352 vom 24.12.2013). 

l’applicazione degli articoli 107 e 108 del 
trattato sul funzionamento dell’Unione europea 
agli aiuti “de minimis” (GU UE L 352 del 

24.12.2013). 
   
Mit Bezug auf die Antragsteller, die in 
beiliegender Auflistung genannt sind, wurde 
festgestellt, dass diese den zulässigen 
Gesamtbetrag der „De-minimis“-Beihilfen in 

diesem Steuerjahr sowie in den zwei 
vergangenen Steuerjahren nicht 
überschreiten. 

 Con riferimento ai richiedenti, che sono citati 
nell’elenco allegato, è stato accertato che non 
superano l’importo totale ammissibile degli 
aiuti “de minimis” in questo esercizio 

finanziario e nei due esercizi finanziari 
precedenti. 

   
Die zuständige Organisationsstruktur 
bescheinigt, dass mit dieser Maßnahme kein 

öffentliches Investitionsprojekt genehmigt oder 
finanziert wird und daher keine Identifizierung 
über den CUP erforderlich ist. 

 La competente struttura organizzativa attesta 
che con il presente provvedimento non si 

autorizza né si finanzia un progetto 
d’investimento pubblico e che, pertanto, non 
occorre alcuna identificazione tramite il CUP. 

   
Auf diese Rechtsgrundlagen aufbauend wird 
vom Direktor der Abteilung Forstdienst 

 Sulla base di tali fonti normative il Direttore 
della ripartizione Servizio forestale 

   
verfügt:  decreta: 

   
1) Wegen der im Vorspann genannten 

Gründe ist den im beiliegenden SAP-
Verzeichnis, welches einen wesentlichen 

Bestandteil dieses Dekretes bildet, 
angeführten Antragstellern der für jeden 
Gesuchsteller einzeln angegebene Beitrag 
gewährt, und zwar die Gesamtsumme von 
28.178,00 €. 

 1) Per i motivi di cui alle premesse ai 
richiedenti di cui all’elenco SAP allegato, 
che fa parte integrante del presente 

decreto, è concesso il contributo figurante 
a lato di ciascun beneficiario per una 
somma complessiva di € 28.178,00 

2) Die gegenständlichen Wildzäune und 

Roste sind nach den Vorschriften des 
Amtes für Wildtiermanagement zu 
erstellen. 

 2) Le chiudende e griglie di protezione in 

questione sono da costruire secondo le 
prescrizioni dell’Ufficio gestione fauna 
selvatica. 

3) Die Auszahlung der Beiträge für die 
Wildzäune und Roste ist jeweils von der 
Vorlage eines Berichtes über die 

vorschriftsmäßige Durchführung der 
Arbeiten sowie für die Vogelschutznetze 
und Elektrozäune von der Vorlage 
ordnungsgemäßer Rechnungen abhängig 
gemacht, wobei bei Letzteren die im 
Kostenvoranschlag vorgesehene und zur 

Finanzierung zugelassene Ausgabe 
nachzuweisen ist. 

 3) La liquidazione dei contributi per le 
chiudende e griglie è subordinata alla 
presentazione del verbale di accertamento 

di regolare esecuzione dei lavori e, per 
quanto riguarda le reti di protezione contro 
uccelli nonché le recinzioni elettriche, alla 
presentazione di regolari fatture con cui è 
documentata la spesa preventivata ed 
ammessa al finanziamento. 

4) Der Betrag von 28.178,00 Euro ist wie 
folgt auf den Kapiteln des 
Verwaltungshaushaltes der Autonomen 
Provinz Bozen 2025-27, für das Finanzjahr 

2025 zweckzubinden.  
 
U09051.1170 –   9.150,00 Euro 
U09051.1175 – 19.028,00 Euro 

 

 4) La somma di € 28.178,00 impegnata sui 
capitoli del bilancio finanziario gestionale 
della Provincia Autonoma di Bolzano 
2025-2027, esercizio finanziario 2025. 

 
 
U09051.1170 – Euro   9.150,00 Euro 
U09051.1175 – Euro 19.028,00 Euro 
 

kp   

Bozen  Bolzano 
   

Der Direktor der Abteilung Forstdienst  Il Direttore della ripartizione Servizio forestale 
   

Günther Unterthiner 
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22.09.2025-10:43:03

MITTELSPERRE/BLOCCO FONDI J250015111
Pagina/Seite: 1 - 3

Fondamento Giuridico Criteri del Provvedimento Ufficio responsabile

Juristische Grundlage Kriterien der Maßnahme Verantwortliches Amt

17.07.1987, n.14 - art.38 DGP 414/2023/modificata con DGP 682/2023 32.4 Gestione fauna selvatica

LG 17.07.1987, Nr.14 -Art.38 BLR 414/2023/abgeändert mit BLR 682/2023 32.4 Amt für V\Mdtiermanagement

Pos Capitolo Nr. fornitore Cod. fisc. Part.IVA Nr. Domanda e data Cod.l Prev. richiesta Contributo Antic. già Iiqui. Nr. dee. clo Anticipo

Kapitel Nr. Lieferant Steuer. Nr. MwStr.Nr Nr. Ansuch. u. Datum Kod. Vorschlag concesso Bereits Iiqui. data Vorschuss

Slope Anfrage Bewillig. Vorschuss Nr. Dek. u/o

Beitrag Datum

CdR Eser Cognome nome/Oenominazione Indirizzo/Sede Stato Spesa ammes. % CUP

FSt jahr Vorname Name/Bezeichnung Anschrift1Sitz pub.l ZugeI.Ausg.

Pub.

Progetto/Attività - projekt1Aktivität

Nota - Note

001 U0905- .117C 366740 02709510214 02709510214 12-28.02.25 A 15.000,00 6.000,00 0,00 0,00

32 2025 BURGFRIEDEN BURGFRIEDENSTRASSE 22 -WAIDBRUCK 15.000,00 40,00

GMBH-LAND\MRTSCHAFTLICH E

GESELLSCHAFT MIT EINZIGEM

GESELLS

Chiudenda - 2,0 m /V\hldzaun - 2,0 m;

002 U09051.117C 77186 82005310212 82005310212 66-29.05.25 A 7.000,00 3.150,00 0,00 0,00

32 2025 BON|F|Z|ERUNGSKONSORT|UM ZERMINGERSTRASSE 12 - SCHLANDERS 7.000,00 45,00

VINSCHGAU

Chiudenda - 2,0 m /\Mldzaun - 2,0 m;

003 U09051.1175 194578 l 4-28.01.25 B 3.000,00 1.200,00 0,00 0,00

32 2025 LADURNER MARTHA 3.000,00 40,00

Chiudenda - 2,0 m /\Nldzaun - 2,0 m;

004 U09051.1175 19668 31-15.04.25 B 3.160,00 1.264,00 0,00 0,00

C
K

 D
e

k
re

t N
r./N

. D
e

c
re

to
: 1

 5
1

 1
1

/2
0

2
5

. D
ig

ita
l u

n
te

rz
e

ic
h

n
e

t l F
irm

a
to

 d
ig

ita
lm

e
n

te
: G

u
e

n
th

e
r U

n
te

rth
in

e
r, 0

0
C

F
D

6
4

4
 - G

u
e

n
ü

ie
r U

n
te

rü
iin

e
r, 0

0
C

F
D

6
4

4
 - M

a
rta

 T
a

c
c
h

in
a

rd
i,

0
1
4
B

7
E

7
C



22.09.2025-10:43:03

MITTELSPERRE/BLOCCO FONDI J250015111
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32 2025 LAGEDER PETER BUEHLWEG 33 - KASTELRUTH 3.160,00 40,00

Chiudenda - 2,0 m /\Nldzaun - 2,0 m;

005 U09051.117¶ 204651 23-31.03.25 B 8.000,00 3.200,00 0,00 0,00

32 2025 MAHLKNECHT STEFAN 8.000,00 40,00

Chiudenda - 2,0 m /V\hldzaun - 2,0 m;

006 U09051.117F 18932 2-23.01.25 B 4.000,00 1.600,00 0,00 0,00

32 2025 MARCH STEFAN KARL 4.000,00 40,00

Chiudenda - 2,0 m /\Mldzaun - 2,0 m;

007 U09051.117¶ 109500 3-24.01.05 B 10.120,00 4.048,00 0,00 0,00

32 2025 PFEIFER THOMAS 10.120,00 40,00

Chiudenda - 2,0 m /\Nldzaun - 2,0 m:

008 U09051.1175 102159 83-11.06.25 B 552,00 276,00 0,00 0,00

32 2025 PLATTNER MARKUS 552,00 50,00

Protezioni locali l Monoschutzsä ulen;

009 U09051.117E 270449 02224570214 44-06.05.25 B 5.800,00 2.320,00 0,00 0,00

32 2025 RUNGGALDIER BRUNO 5.800,00 40,00

Chiudenda - 2,0 m l \l\hldzaun - 2,0 m:

010 U09051.1175 475017 03175090210 100-14.08.25 3.000,00 1.200,00 0,00 0,00

32 2025 STARK TANJA 3.000,00 40,00

Chiudenda - 2,0 m /\Mldzaun - 2,0 m;

011 U09051.1175 1979 8-06.02.25 B 3.200,00 1.280,00 0,00 0,00
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32 2025 UNTERBERGER SIEGFRIED MARIA-TROSTSTR. 19/A - MERAN 3.200,00 40,00

Chiudenda - 2,0 m l VWdzaun - 2,0 m:

012 U09051.1175 2518 11-24.02.25 B 6.600,00 2.640,00 0,00 0,00

32 2025 \MDMANN THOMAS 6.600,00 40,00

Chiudenda - 2,0 m l \Nldzaun - 2,0 m: Chiudenda - 2,0 m l \l\hldzaun - 2,0 m:

Totale attuale - Gesamtbetrag: 28.178,00
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 

Amt für Ausgaben Ufficio Spese

Zweckgebunden/auf Kapitel Impegnate/Sul Capitolo

€ 9.150,00 -  Kap./Cap. U09051.1170 / 2025
€ 19.028,00 -  Kap./Cap. U09051.1175  / 2025

Buchhalterische Verantwortung i. S. Art. 13 L.G. 17/93
Responsabilità contabile ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der stellvertretende Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio sostituto

UNTERTHINER GUENTHER 22/09/2025

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

UNTERTHINER GUENTHER 22/09/2025

Für den buchhalterischen Abschnitt Per la parte contabile

Die Direktorin des Amtes für Ausgaben
La Direttrice dell'Ufficio Spese

TACCHINARDI MARTA 25/09/2025

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Guenther Unterthiner nome e cognome: Guenther Unterthiner

nome e cognome: Marta Tacchinardi

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

22/09/2025
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